7P MY IEnaR M ma B NP w7 i 1§ ameN R B annaN o maips e

AND NOW IN
BOOK FORM

AVAILABLE IN YOUR LOCAL
JUDAICA BOOKSTORE!

(Monsey, NY)
14 - I=% mmE mEhn
7alPraty NP fat
NZnin/Pnty TR
a3/ Togs et o
e man or B manm e
9:22 - = b /2 aoon NS vk
%44-057 "= D / DI TN

SIINT ‘3 pog - TRl meg mn mab
Shabbos Parshas Shelach - Third Perek

June 20, 2009 - £”Oip5T 1170 1”3

%}zw;m NN YN ™o
0'Pon 4 v 8:35 PM (2 BY)

(7792 "N1=” =maNipn) mzn soop o hathe NS PR ETER PR M - 6:58 Thia M Znba mndnn dog *

NOOW Y9113 1107 ORI 00 ypn
27 PV BN WY NI N

DTH TN WP D anan
JIRR Nt3Y YRS miptnm

=b

RT2A TN MY TR T YR BN YR (290 - (2-3) 100 YO IX TN DN o e

20 N2 ,092 NNPY 12T YOW NG NYTY OTX PN 799,00
2NV ,DWVYTPN D902 ININDY D7 NYTN MPOX ") NIOX
NN N 2PNNY Y ORIV DY Y51 DTN Y95 DY) DNy
TVND OTRD TIN ,NTIAYA TIDY DO YN OV 1TI0D DN
WY 3D OPNI XOW W0 N1 YT, O INIWND NN
VUYNT 92T DON I TINDD PN RNV P, PON DX TIYTM D

ON 12,092 YWY MYTN P 922 YT PIN NN v TidD
IDANY ININDY YPYD W NDNPY T PIYY P, W00 PON 12T Y
N'OW,PON TNV NI YRWY T 92T 00D D2WN 90 DY mvTNn 9o
PIY ¥ T 92TV PO TRY DYTD NN PIN ORI IR YOI DN
VN TN NP XY ORY XNIN NITAYY 170 N )2ava Tnvn
53 NI TPNY DNV WDY,NDYNRD NZIN NN TR DY POV 7D, TiD
VD NPY9Y PIANND DN D7 72T PN DN OXY D930
NYY XD ON) ,DUN N2V TIT IV INPY WX, PIOR THWN 10M 717
D YW DWA D) KIPND 910N DIy DY) MVP v NIRSD D1 15
RO IOM N KOW N DY 7N 1N DDY 1IN

ROV SPp BIw 31 N
yoeaben S nahen i)

dEn 2R TImEINe

Sy NNPOY 295 1070 NYWIAD YYD NYID NDNDI MDD >"w*19
9"9Y 101 INPY XD INTION DYWN, NN NIATY NATOPOY

09w NIPND OTND PIN PR ,IIT) DIUN IO TIDD TN DY v
DWWV ,NUYNID THIDY TN, 0 DTN YWY N NI 12T DOV
99 PYYI NIV ORI DWUYN O 95 NN ,DTN 99 DN ON O 953
I 92T 990 TDY NN TIXY, OV 2 NI DWW DWVYDPN Y1)
201 PAIAVY PIA NNV NN H,12T D2 HNNNY PX,IOM

N2 DTN 12 PN OYaY ORD ©M2T DN ORIV DN O

P DIYN VA NI WP PR I ,NYNN DO DIAPHN NN ONRND
WTNRYY NI MY PIINND PIN,ID 12T NN DTN DI ONRTHIY, DN
OM VD INPD TN I, 2T IR IR YOWY DY Y21, 700
JNIPXD AT TN DY IMNY 7°90N9),NIWN THIYYD XN

TN NYINT NITO NN NN 02N 99V ,009 DN IMIRL VI
925 7292 MPT NNd PN ,OYWN Y91 NMPY MYTNN YN wnn
DN NIV 1IN NYTY DN TIT1 1IN0 T DIWN NON NNG DY TY
NIPP P PN NN DOV 00w vINn Yo 1Y DM9DNn

TN MM BN NS
Yuwn mrep vap 1m1e)

922 MR AETEN YT — (rh-1e) 21 BRNK TRTEOYY T A 7D IX BRNSTIIMN DR

DWW TINNNINY T8 T2 YT DYW 5N THNI THHNNIY Y'Y NN
DOYP DY MY MDY, NN O PN DAV NYNN YN D
NIPN M2 (N'R) 'OYNN YOIT)HIITO"OY INN 19N WY ¥
IOV 1 OTROY NN PN TR ANONY DN apw Yy N pon Y
TY NI TMITI9ON TIT I2WN,MIPIYN INNDWI YN MDY )
220 2PY MY N PON I NN ,NVNIY OTRN P DI NWN NPV
J[91225] wion PN PON NI ,N9YNRD WO NP NPYY NN
DY DTNN DY YUY 3 1901 DIND N0 NI 1Y AN HUonvm
ANV NNNNN NP VIV ORY ,DINN PIVD IPIYN WNWY TyD
NN DI DY HAUN PYYNT DTN " WOYN NP YR DY YW
D0 DVUYN MUY MY INNDMIY 9 DTN NUWY ONTN
29N, M MYAYN WAWND TIPY 1T NVUNI DY NIV M
PYYNIY 2 PII,5IND THRD TIONNIY Y. TNYI MYAUN W KD
NONN NI INNIIN DPPA FINNNT TNVII TNZIWN I3 DWIVN

PAND WM TIMNNN TIX TPP9 DM DN TPX N Y'yw Nl
19N PN, THNONT-INNAN OPP NN DY PRND POYY 12 TN

TPV ND DU JPON MINND PHYA YITHN 2T DTN WD v
TV 92N VI9N D MINI HANN TN VIIIPN VNN, DN TN Tovm
1"2PN D N T GN,ON TO PR INMIN DXY NNNIN HN) T2
M OPATH DNNY' DYDY N TN DPAT DNRY 1" INWD
YT TN INKHDNY "YW WM "OPN DI DN DIPIIN
11572 NDI O IINY DY, 1IN DIMN P27, DTN MR DI NN
NYI92 PIDAN M2T DY NTOPN RO, PTIMNNL DYTP WX INHN
YAVN KNI NIN "IN DVYTP DIV YINNN 9 NIN DIIUYY-TPVN
LDYNN) DYNY NOW,MN D2 DY MMmNn © T

PIAY 2T YT WITHD NWIN I WITIN TINI POIND IR
PN 7R TPNNN HYY AW TINGDY 193N 1IN TN OYP TN
LDDYP2 IMN TNYY DI NON, TMNON NN DOP2 Yoy DTND

<L>>P><P><P<L> > <> <> B> PP BB

good intentions. He had seen that Bnei Yisroel were
becoming lax in their observance of Shabbos and he felt
that it was important for them to get a taste of what the
punishment for violating the Shabbos would be.

A SERIES IN HALACHAH
LIVING A “TORAH” DAY

HalachosPertainingtothe “Torah” Table (26)
Saying a Beracha in a Pure Setting (cont). Last week we
explained the rules of the Rabbinic prohibition of saying a
beracha or holy text in view of a woman who is not properly
clad. We will now list some of the common applications.

At a Table. Sometimes one finds himself sitting at a Shabbos
or weekday meal with female guests or relatives that are not
appropriately dressed (short dresses, low sleeves, low neckline,
uncovered hair of a Jewish, married (or was married) lady).
These guests may be there for kiruv, or due to social/family
obligations and the situation is unavoidable, or even to be
encouraged. However, one must be careful when saying
Kiddush, berachos, etc., not to transgress any of these halachos.
Ideally, one should turn away completely, keeping the view of
the lady to his side (1).Since this is impractical as it would surely
cause her embarrassment, he can rely on the lenient opinion to
just turn his face away or shut his eyes @) (if he knows the text
by heart). If turning his face might also cause embarrassment,
the only option left is closing his eyes. Sometimes a person
could position his face away while looking into a siddur and
still look polite. The Chazon Ish (3 holds that one can even
lower his head if she will not be in his line of vision.

Public Transport. On buses, planes and trains one might be
seated in view of a gentile or Jewish lady not properly dressed.
Here, too, one cannot turn fully away and must use one of the
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Although he believed his act of mesiras nefesh was done
for the good of the people, his righteous intent was
misplaced and he was subsequently punished with death.
Asthe expression goes: “Twowrongs don’t makearight!”

SRbIRD NEom e nna e,

above mentioned ways. Sitting in a window seat makes keeping
these halachos easier and is also good for Tznius. This only
applies to verbalizing words of Torah, although thought alone,
like eye skimming a sefer or thinking in learning, is permitted ).
One may therefore, learn Torah from a sefer without saying the
words. Also, one could hold up the sefer or siddur in front of his
eyes to block out the undesirable scene which is equal to closing
one’s eyes which we rely upon when one cannot turn his whole
body. This works for saying a beracha or tefillah. For talking in
learning, we could pose the following question: Should one rely
on the leniency of the blocking sefer thus being able to verbalize
his learning or should he be strict and not say the words aloud
and then not even need to block out the view? (See further)
Talking in Learning in the Street. Many Brei Torah talk in
learning as they walk (7772 7m052). In the summer in certain
areas, many improperly dressed women walk in the streets
(which itself is a trial for all of us). R’ Y. C. Sonnenfeld ZT’L
) ruled that sincethis is an ongoing problemwhich would cause
much bitul Torah (wasting time from learning Torah) one can
rely on those that don’t require a complete turn of the body, and
permit one to keep his eyes down or to the side. (In general, one
must always be careful what his eyes see in this trying situation.)
Of course, one cannot look down in a way that he might bump
into things or put himself in danger by an intersection. Where
his head must be up and alert, he should not talk in learning.
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R’ Shamshon Raphael Hirsch ZT”’L (Meorah shel Torah) would say:

“The NN Mmyv - ‘Cantillation marks,” on the words Ynnn XYY is what’s known as 'w1) NN Literally
translated, 'N9%N' means ‘7o go’ and 'w1Y means ‘to drive away.’ There is a very relevant lesson to be learned from
this. When evil thoughts attack a person, he must not let himself stray and fall prey to those thoughts. Rather, 'NoW’
- when they go to him, then 'w"¥ - he must drive them away and banish them from his mind.”

The Rebbe, R’ Shmelke Horowitz of Nikolsburg ZT”’L would say:

“If Moshiach didn’t come in the generations of such men as Dovid and Shlomo Hamelech, why should he come
now? The answer is that when a king wishes to capture a city, he first sends in his best troops, to be sure that he has
the manpower necessary to take the city. Once the city has been taken, however, and there is a need to clear all the
rubble before rebuilding, even the lowliest troops can be used. Our generation is that generation which will rebuild
the city after the previous generations have already captured it for us.”

A Wise Man would say:

“A Winner is one who sees an answer for every problem. A Loser is one who sees a problem for every answer.”
SPECIALMAZELTOV & MUCHNACHASTOMR & MRSMOSHE BIDERMAN ONTHE BAR MITZV AHOF THEIR SON, BORUCH
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TQO: TORAHTAVLIN@ YAHOO.COM.
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From among all twelve Meraglim (Spies), Moshe was only mispallel on behalf of Yehoshua bin Nun: 7wy n-p"
"OONMNNNYN - “(The) Almighty should save you from the (evil) designs of the spies.” Since Yehoshua was his prized
disciple who sat at Moshe’s feet day and night in the pursuit of greater Torah knowledge, Moshe felt it was his
responsibilitytoprotecthisalmidin thebest possiblemanner: Tefillah.

Not long ago, a yeshivah bochur went to Eretz Yisroel to learn for the year. He debated over which yeshivah to
attend and he based his decision on the place where he felt he would gain the most. He came to R’ Meshulam Dovid
Soloveitchik Shlit’a, the Rosh Yeshivah of Brisk, and stated his intention to learn in his yeshivah. He even took a
bechinah (entrance exam) and spoke to the Rosh Yeshivah “in learning” as is the custom. However, R’ Dovid
informed him that he could not take him into his yeshivah, since, “I simply have no room for you.”

The bochur was disappointed and surprised. There did seem to be place in the yeshivah, even a few empty seats in
the Beis Medrash. Why did R’ Dovid refuse to let him in?

The boy was persistent and asked if he could at least sit in one of the empty seats and learn. R” Dovid answered, “If
you would like to sit in the Beis Medrash, that is fine. But you’re still not part of the yeshivah!”

The boy did so and sat in the Beis Medrash learning intently for a few days. Then, he decided to take his chances
once again and approached R’ Dovid.

“Would it be all right if I ate the afternoon meal in the yeshivah together with the other bochurim,” he asked.
Surprisingly, R” Dovid acquiesced without even a moment’s hesitation.

“But remember,” he intoned solemnly, “You are still not a part of the yeshivah!”

The bochur agreed and continued to learn and eat in the yeshivah for a few more weeks.

Seeing that his first two requests were granted, he felt confident enough to make one further request. The day
before Rosh Chodesh, the day when R’ Dovid would distribute “Chalukah” - a small amount of money to each and
every bochur in his yeshivah to cover a portion of his expenses for the month, the “non”-Brisker boy came before R’
Dovid Soloveitchik and asked if he could receive “Chalukah” together with the rest of the students. It was a
whimsical request since he wasn’t officially part of the yeshivah. To his utter surprise, though, R’ Dovid agreed
instantly. But then, he once again reminded the bochur, “You are still not a part of the yeshivah!”

At this point, the bochur could not contain himself anymore. “But Rosh Yeshivah,” he asked with a mixture of
trepidation and annoyance plainly in his voice, “how can it be that I am not in the yeshivah? I learn in the yeshivah, 1
eat in the yeshivah, I can even receive money that only the students of the yeshivah receive. In what way can I be
considered not a part of the yeshivah?”’

R’ Dovid remained quiet for a few long moments. He was grappling with a response, to find just the right way to
put it. Then he sighed and responded, “Many years ago, I took it upon myself to have in mind the success and
hatzlacha of every bochur in my yeshivah, during davening. Believe me, it is an avodah (labor) but I do it as best as I
can.” R’ Dovid looked at the bochur standing before him and said, “T am truly sorry but you cannot be a part of the

yeshivah since I simply have no more room in my tefillos for even one more bochur!”
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wm: As a soldier forcibly drafted into the Russian Army,
R’ Yaakov Yisroel Kanievsky ZT”’L, the great Steipler
Gaon, was once ordered to fire his weapon on Shabbos.
He refused to do it and for his insubordination, he was
ordered to “run the tunnel” - a sadistic form of punishment
where soldiers stood in a row facing each other, creating a
tunnel about two feet wide between them. The victim was
required to pass between the two lines, while suffering a
frenetic torrent of blows, kicks, rifle butts, and curses.
Most often, the victim did not reach the end of the tunnel

alive. With Hashem’shelp, the Steipler survived, although
he was beaten to a pulp, sustaining 80% loss to his hearing
for the rest of his life from the repeated blows to his ears.
Many years later, the Steipler recalled that event and said,
“The dayI ‘ran the tunnel’ in the Russian Army, [ imagined
that with each blow, I was offering my life for the sanctity of
Shabbos. Nothing is sweeter than mesiras nefesh, dedicating
one’s whole life to the fulfillment of Hashem’s mitzvos.”
©wna: The Medrash tells us that the oy wwpn - the man
who intentionally gathered wood on Shabbos, did so with
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Although Moshe Rabbeinu sent the Spies out with the
permission of Heaven, with dignity and a sense of purpose,
the posuk only speaks in context of their coming back.
Rashi, paraphrasing the gemara (05 nVD) asks the
question: “Why (the words) "o - ‘And they went’? In
order to liken their going to their coming: just as they
cameinevil counsel, so too, they left inevil counsel.”

The Meforshim find this somewhat problematic, for
earlier, the Torah speaks of the spies at the time of their
departure and states: "DWINOND" - “They were all men (of
distinction),” towhich Rashi comments, thatalthough the
spies would famously sin later on, “at that time they were
upright.” How, then, can it be that they left on their
mission with anevilintent, as per the gemara’ sstatement?

The Gerrer Rebbe, R’ Avrohom Mordechai Alter
ZT”L (Imrei Emes) resolves the apparent contradiction
by citing a well-known statement of Chazal: “A good
thought, the Almighty joins to a deed; an evil thought the
Almighty does not join to a deed.” How, then shall we
understandthe posuk: “Behold, I shall bring evil uponthis
people, the fruit of their thoughts?” (0>-1) From here
we learn that a thought that produces a deed the Almighty
joinsto (considers as if he did) a deed.” (DY TP)

When Moshe Rabbeinu sent them out, the Spies indeed
went forth in evil counsel, however, their evil thought was
not yet joined to a deed, evil or otherwise. Hence, Rashi
tells us: “at that time they were upright.” There was still a
chance that they would remain righteous. When they
returned, however, and their evil thought had now
produced a deed, in the form of evil gossip against the
Holy Land, that original thought was now joined to the
deed, thus “likening theirgoingtotheircoming.”
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The final words of Shema, conclude with "02poHN "N MN"
- “I am Hashem, your G-d.” Hashem is now elevating the
status of Klal Yisroel and He takes pride in His People,
who follow in His ways and fulfill His Torah and mitzvos.

The difference, writes the Chasam Sofer, R’ Moshe
Sofer ZT”’L, between the Krias Shema that we say every
day, and the Shema as it is written in the Torah, is the final
word - "nnN". In the Torah, that last word is omitted, since
the element of Hashem’s recognition of Klal Yisroel as His
Nation is wholly dependent on our fulfillment of the Torah
and mitzvos. Thus, it is not an absolute, sure thing; it
cannot be deemed "N - “Truth,” since it maynot always
be so. On the other hand, when we recite Shema adorned
with our Talis, Tzitzis and Tefillin, and we wholeheartedly
accept the Almighty upon us with no doubts or uncertainties,
we can now say "nnN" - itis true and shall remain so!

When R’ Shneur Zalman of Liadi ZT”L (Baal
HaTanya) was a child he was known as a brilliant prodigy.
He was once asked, “Where do we find a posuk in the
Torahthatbegins and ends with the same words?”

The child answered instantly, “It is found in the only
place where Moshe Rabbeinudid notsaythetruth.”

“What?” exclaimed the questioner. “Moshe Rabbeinu
toldalie? Impossible! Thereis nosuch place.”

“No, of course Moshe Rabbeinu did not tell a lie,”’said
the boy. “What I said was he did not say the truth. There is
adifference.” The young boysmiled.

“You see, when we say Krias Shema every day, we end
with the words "N 0pOX . In Shelach, the last posuk of
the parsha begins and ends with "02pYN "1 MN". The word
"NN” is missing. So, as I said, this is the only time where
Moshe did not say “Truth’ - he left out the word 'Twax!”

mw* FROM THE WELLSPRINGS OF
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

(3-10)ITNN VAN D TR RN NN RN YN MY ONT

There are two reasons why some men discourage their wives from baking Challah every week. 1) They don’t want to
“overwork’ them too hard. 2) They don’t want to put any bakeries out of business! (A third possibility we won’t discuss is
that she does not know how to bake!) However, what these men don’t realize is that the mitzvah of separating a piece of
dough, raising itup and making a beracha, is one of the three special mitzvos that were specifically given to women.

The question is why? What does nbnnwnan (separating Challah) have to do with women? The answer is ... alot! One
may say that it defines the very essence of a Jewish woman! The mitzvah of Challah is the idea that one can take a
substance as physical and mundane as dough, lift up a piece, make a beracha, and it is transformed into something holy!
A woman, whois the “mainstay” of thehome (for those revisionists, that doesn’t mean she must “mainlystay” athome!),
is in charge of all the mundane tasks that keep a house running efficiently. She creates the home! She IS the home! A
woman, is reminded by her mitzvah of challah that she has the power to take everything physical and uplift it spiritually.

The main ingredients in challah are flour and water. The flour comes from the ground and water comes from the sky.
When onekneadsthem together, itisanactofbridging heaven and earth, combining ruchnius and gashmius, physical and
spiritual, and creating something beautiful! Thisis the message of Challah: the great ability toinfuse kedushah intoevery
physicalandmundaneact, therebyachieving greatheightsintrue Avodas Hashem.




